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Luminaire d’accentuation pour éclairage extérieur. 
Câble H05RN-F 1.00m (diamètre 6mm) et piquet à enterrer inclus. 
Base pour montage en surface en option. 
Convertisseur 24VDC à commander séparément. 
Boîte de raccordement étanche à commander séparément.

Informat ions suscept ib les d’être modif iées sans préavis.  Sauf erreur et  omission.1

PHYSIQUE

Technologie LED intégrée

Source(s) incluse(s) Oui

Détecteur de mouvement Non

Détecteur crépusculaire Non

Eclairage de secours Non

GÉNÉRAL

Classe ETIM EC000301

Garantie 7 ans

Durée de vie L70B10 - 50.000h

Matière corps Aluminium

Couleur Noir mat

Diamètre 203� mm

Hauteur 508� mm

SUPPRESSIONS

FICHE TECHNIQUE

EXTÉRIEUR SUPP

SL250

SL250 6W 520Lm 2700K 60-110° IP65SL250BPX0X27
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Installation

1. Screw the light source (B) into the domed top (A). 
*Copper and Brass finish only.

2. Screw the pole (C) into the light source (B). 
Note: Do not remove the cable from the pole.

3. Holding the spike (D) upright feed the cable through the 
spike (D) and screw the pole (C) into the spike (D). Let the 
cable hang loose to avoid twisting it.

4. Push the unit into the ground. 
5. Connect each product to a suitable Collingwood 24V 

constant voltage driver. 

Adjusting the beam angle

The beam angle of the product can be adjusted from 60° to 
110°. Rotate the collar (E) over the light source to change the 
beam angle. 

Parallel wiring 
The diagram below is an example with three LED units wired 
in parallel.

Installation

1. Vissez la source (B) au couvercle en forme de dôme (A). 
Seulement pour les finitions en laiton et cuivre.

2. Vissez la tige (C) sur la source (B). 
Remarque: Ne pas retirer le câble de la tige.

3. Passez le câble dans le piquet en le maintenant vers le 
haut (D) et vissez la tige (C) au piquet (D). Laissez le câble 
pendre pour éviter de le tordre.

4. Enfoncez le luminaire dans le sol. 
5. Connectez chaque produit à une alimentation à tension 

constante 24V de Collingwood. 

Ajuster le faisceau

Le faisceau du luminaire peut être ajuster de  60° à 110°. 
Faites pivoter le collier (E) situé au-dessus de la source pour 
modifier le faisceau. 

Câblage en parallèle 
Le schéma ci-dessous est un exemple de câblage parallèle 
reliant 3 luminaires.

Installation

1. Schrauben Sie die Lichtquelle (B) in die gewölbte obere 
Abdeckung (A).  
*Nur Kupfer- und Messingvarianten.

2. Schrauben Sie die Stange (C) in die Lichtquelle (B). 
Hinweis: Entfernen Sie das Kabel nicht aus der Stange.

3. Halten Sie den Spieß aufrecht und ziehen Sie das Kabel 
durch den Spieß (D). Schrauben Sie die Stange (C) auf 
den Spieß (D). Lassen Sie das Kabel lose hängen, um ein 
Verdrehen zu vermeiden.

4. Stecken Sie die Leuchte in den Boden. 
5. Verbinden Sie jede Leuchte mit einem geeigneten 

Collingwood 24 V Treiber mit Konstantspannung.

Einstellung des abstrahlwinkels

Der Abstrahlwinkel der Leuchte kann von 60° bis 110° 
eingestellt werden. Drehen Sie die Manschette (E) über der 
Lichtquelle, um den Abstrahlwinkel zu ändern.

Parallelschaltung 
Das folgende Diagramm ist ein Beispiel für drei parallel 
geschaltete LED-Einheiten.
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Narrower beam / 
Faisceau étroit / 
Schmalerer Strahl

Wider beam / 
Faisceau large / 
Breiterer Strahl

E

LED unit / 
Luminaires LED /
LED Einheit

Mains supply /
230V

Collingwood 24V DC driver /
Allimentation en 24V DC de Collingwood /
Collingwood 24V DC vorschaltgerät

7 year warranty
7 ans de garantie
7 Jahres-Garantie

Non-replaceable light source
Source non remplaçable
Nicht austauschbare Lichtquelle

EMBALLAGE

Code EAN 5055351535720

INSTALLATION

Lieu de montage Usage en extérieur uni-
quement

SL250 6W 520Lm 2700K 60-110° IP65SL250BPX0X27

OPTIQUE

Emission lumineuse
Distribution lumineuse
Angle de rayonnement 60-110� °� 

Température de couleur 2700K

Température de couleur réglable
Flux lumineux source 520� lm� 

Flux lumineux luminaire 200� lm� lm

Efficacité lumineuse luminaire 33,33� lm/W

SDCM (McAdam-Ellipse) SDCM6

ÉLECTRIQUE

Puissance luminaire 6� W� W

Convertisseur inclus Convertisseur à comman-
der séparément

Courant/tension d’alimentation 24V DC

AC/DC DC 24V

Fréquence du réseau Non

Dimmable En option
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